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Abstrakt 

 

Tato práce seznamuje s tenorovými rolemi v opeře Prodaná nevěsta 

Bedřicha Smetany. V práci je stručně popsán ţivot skladatele se zaměřením  

na vznik opery. Stěţejní část této práce je věnována popisu dramatického vývoje 

postav v konfrontaci s vlastním interpretačním záměrem. Jsou zde zmíněni jejich 

přední čeští interpreti.  

 

Klíčová slova: opera, Bedřich Smetana, Prodaná nevěsta, tenorové role, 

interpretační přístup, Jeník, Vašek, Principál, čeští interpreti 

 

 

 

 

 

 

Abstract 

 

This work familiarizes the reader with tenor roles in the opera Bartered 

Bride by Bedřich Smetana. The work includes a brief biography of the composer 

with an emphasis on creation of the opera. The main part of this thesis is  

a description of dramatic evolution of the characters in comparison with 

interpretative approach. Famous Czech performers are mentioned.  

 

Keywords: opera, Bedřich Smetana, Bartered Bride, tenor roles, 

interpretative approach, Jeník, Vašek, Principál, Czech performers 
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Úvod 

Tato práce se zabývá tenorovými rolemi jedné z nejvíce produkovaných 

českých oper, Prodané nevěsty.  

Práce je rozdělena do čtyř kapitol. První kapitola se ve stručnosti věnuje 

ţivotu Bedřicha Smetany, druhá vzniku opery Prodaná nevěsta.  

Třetí klíčová kapitola se zabývá relativně podrobným dramatickým 

vývojem tenorových postav této opery. U kaţdé role zvlášť jsou vystiţeny 

nejdůleţitější momenty jednotlivých výstupů, ve kterých se ta daná postava 

vyskytuje. Dále je kaţdý výstup konfrontován s interpretačními přístupy a názory 

autora. 

V závěrečné kapitole je poukázáno na nejznámější české interprety těchto 

rolí, z jejichţ zpracování lze čerpat inspiraci.   
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1 Malá biografie Bedřicha Smetany 

Následující text stručně ilustruje ţivot skladatele a přihlíţí na okolnosti 

vzniku Prodané nevěsty. Čerpá z renomovaných biografických statí: rozsáhlý 

nástin ţivota a díla podávají v pětidílném cyklu Dílo a ţivot Bedřicha Smetany 

autoři Karel Janeček, Jaroslav Jiránek a Jaroslav Smolka1, dále je k dispozici 

sedmidílná práce Zdeňka Nejedlého 2  či monografie Václava Holzknechta 3 .  

Pro další studium nalezneme i kratší pojednání na dané téma, například 

ţivotopisnou črtu Karla Teigeho4 či slovníková hesla různých encyklopedických 

zdrojů, uveďme alespoň kratší stať Jiřího Vyslouţila v hudebním slovníku  

pro kaţdého5. 

 

Bedřich Smetana se narodil 2. března 1824 v Litomyšli otci Františku  

a jeho třetí manţelce Barboře rozené Lynkové 6 . Zajímavé jsou okolnosti  

jeho křestního jména, které údajně dostal z vůle svojí matky podle jejího 

zesnulého prvního snoubence. 7  Skladatelův otec byl povoláním pivovarským 

sládkem8, byl také amatérským houslistou9 a syn Bedřich projevil v útlém věku 

hudební nadání a zájem o hru, později se začal učit i hře na klavír, ve které 

dosáhl v pozdějším věku vysoké snad mistrovské úrovně, jak dokládají soudobé 

kritiky a svědectví, a podnikal i koncertní cesty po Evropě. Ty však měly 

zanedbatelný dosah, i kdyţ spíše vlivem nedostatku propagace či manaţerství  

v ohledu výkonné umělecké činnosti, a proto dnes známe Smetanu především 

jako skladatele a nikoli také jako virtuózního pianistu, jakými byli jeho slavní 

současníci Franz Liszt či jeho jmenovec Fryderyk Chopin.10 

Jeho první klavírní koncertní vystoupení v roce 1830 sklidilo úspěch,  

a jak uvádí Václav Holzknecht, začal Bedřich i brzy pomýšlet na komponování.11 

Současně docházel od roku 1829 do místní pianistické školy, kde byl jeho 

                                       
1 viz seznam pouţité literatura Janeček, Jiránek a Smolka 
2 viz seznam pouţité literatury Nejedlý 
3 viz seznam pouţité literatury Holzknecht 
4 práci Teigeho nalezneme online na https://cs.wikisource.org/wiki/Bedřich_Smetana 
5 viz seznam pouţité literatury Vyslouţil 
6 v některých zdrojích Linková 
7 Teige 
8 viz seznam pouţité literatura Böhmová-Zahradníčková 
9 Teige 
10 viz seznam pouţité literatura Böhmová-Zahradníčková 
11 Holzknecht str. 12 

https://cs.wikisource.org/wiki/Bed%C5%99ich_Smetana
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učitelem Antonín Chmelík.12 Následně se rodina kvůli změně pracovního poměru 

otce přestěhovala do Jindřihova Hradce, kde Bedřich dokončil základní vzdělání  

a nastoupil na gymnázium. Z tohoto období pochází jeho patrně první skladba 

Kvapík D pro klavír.13 Hudební vzdělání zde rozšiřoval u houslisty a varhaníka 

Ikavce. Následně, jak popisuje Teige, pokračoval v gymnaziálních studiích  

v Jihlavě a ještě v tehdejším Německém Brodě, (dnes Havlíčkově), avšak touţil 

po moţnosti trvalého pobývání v Praze, kde by byl u centra hudebního dění. Jeho 

přání se mu splnilo v roce 1839, kdyţ mu bylo 15 let.14 

V roce 1840 uchvátily Smetanu Lisztovy koncerty v Praze. Současně  

se natolik zapojil do praţského hudebního ţivota, ţe přestal docházet  

do gymnázia, a to bez otcova vědomí. Středoškolská studia dokončil v Plzni,  

kde na koncertě slyšel hrát svoji budoucí první ţenu Kateřinu Kolářovou, ţačku 

Prokschovu. 15 Smetana u Kolářových, coţ byli rodinní známí, v Plzni bydlel. 

V Plzni hrával v salonech, často k tanci, který miloval. Orientoval se stále více  

na skladby tehdy nových romantických autorů Chopina, Liszta, Schumanna.  

Jeho koncertní úspěchy s pochvalnými kritikami a přímluvami vedly k tomu,  

ţe otec svolil s jeho návratem do Prahy, kde se však uţ musel ţivit sám, začátky 

byly krušné. Jeho špatná situace se zlepšila zásluhou doporučení do hraběcí 

rodiny Thunových, kde začal s dobrým zaopatřením pracovat jako učitel klavíru 

pěti šlechticových dětí. Pracoval tam 3 roky.16Anna Kolářová (matka Kateřiny)  

ho uvedla také k Josefu Prokschovi, který ho přijal na 3 roky ke studiu harmonie 

a kompozice.17 

Neţ se Smetana začal věnovat ve větší míře kompozici, podnikl několik 

koncertních cest v Čechách i v zahraničí s vizí dráhy koncertního pianisty, ty však 

nebyly pro něj materiálně úspěšné a pro nedostatek propagace a tehdy ještě  

bez slavného jména byly málo navštíveny, přestoţe získaly pozitivní ohlasy18. 

Smetana se zpočátku prosazoval obtíţně především z hlediska rodinného 

zaopatření a musel přijímat pro něj méně atraktivní pedagogická zaměstnání,  

coţ mu ubíralo čas ke komponování. Je šířeji známo, ţe na doporučení svého 

současníka Dreyschoka dostal pracovní nabídku ve Švédsku, kterou přijal pro 

                                       
12 Teige 
13 Holzknecht str. 414 
14 Teige 
15 Böhmová-Zahradníčková str.112 
16 Böhmová-Zahradníčková str. 112 
17 Böhmová-Zahradníčková str. 114 
18 Böhmová-Zahradníčková str. 132 
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nedostatek přiměřeného uznání a vyhovujícího hmotného zabezpečení ve vlasti.19 

Přestoţe odchod do švédského Göteborgu, kde působil ve stěţejní pozici 

hudebního dění jako dirigent, skladatel i výkonný umělec, vyřešil do té doby 

obtíţnou finanční situaci, Smetana nebyl po několika letech  

v cizině spokojen. I přes dosaţení vyšší prestiţe se mu stýskalo po vlasti.  

V té době si začal dopisovat česky se svými přáteli a pouţívat českou podobu 

jména - Bedřich. 20  Následně postihla Smetanu smutná událost, cestou  

ze Švédska zemřela v Dráţďanech jeho manţelka Kateřina.21 Se svojí budoucí 

druhou manţelkou se setkal ještě téhoţ roku, byla jí Barbora Ferdinandová 

přezdívaná Betty, 22  se kterou uţ strávil poslední sezonu svého působení  

v Göteborgu. I po návratu do vlasti zůstal v kontaktu se svými tamějšími přáteli, 

kteří mu i finančně vypomáhali.23 

Po návratu do Prahy se Smetana věnoval komorní hře a vyučoval hru  

na klavír, chystal se po příkladu Josefa Proksche zaloţit vlastní klavírní školu 

(ústav). Ve finanční tísni se obrátil na Liszta a věnoval mu svých Six morceaux 

caractéristiques. Liszt mu sice nepomohl finančně, avšak dedikaci vřele přijal  

a doporučil ji k vydání. Hudební ústav zaloţil v roce 1848, byl česko-německý.  

I přesto, ţe se stali konkurenty, zůstal skladatelův vztah s Prokschem dobrý, 

jeho ústav byl v mnohém tomu Smetanovu vzorem24. 

Brzy po návratu do vlasti se začal Smetana také věnovat tvorbě  

pro divadlo - začal komponovat opery, z nichţ druhou v pořadí byla Prodaná 

nevěsta, která je předmětem této práce. Od roku 1866 jako šéfdirigent  

v Prozatímním divadle. 25  Tato závěrečná tvorba operní spolu s cyklem 

symfonických básní Má vlast reprezentuje stěţejní a dnes nejhranější oblasti 

skladatelovy tvorby. 

V pozdějším období ztratil, jak je všeobecně známo, Smetana úplně sluch, 

patrně vlivem nervové choroby26, která přešla ke konci ţivota aţ v šílenství. 

Ztráta sluchu a postupující nemoc mu znemoţnila nadále dirigovat. Zemřel  

v ústavu pro choromyslné v Praze 12. května 188427. 

  

                                       
19 Böhmová-Zahradníčková str. 126 
20 Vyslouţil str. 491 
21 Holzknecht str. 116 
22 Hlozknecht str. 117 
23 Böhmová-Zahradníčková str. 129 
24 Böhmová-Zahradníčková str. 117-118 
25 Teige 
26 Teige 
27 Holzknecht str. 401 
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2 Prodaná nevěsta 

Prodaná nevěsta, opera z českého venkovského prostředí  

je zkomponována na libreto Karla Sabiny, který je sám po premiéře komentoval 

takto: „Kdybych byl tušil, co Smetana z té mé ‘operety' udělá, byl bych si i já dal 

větší práci a naspal mu lepší, obsaţnější libreto.“28 I přesto se bezpochyby stala 

jednou z prvních českých oper, které se stále uvádějí jak u nás tak i v zahraničí. 

Smetana se přiklonil k operní tvorbě aţ v pozdějším období, tedy jiţ  

ve zralém kompozičním stylu. Jiţ bylo uvedeno výše, ţe Prodaná nevěsta je jeho 

druhou operou. Operou na komický námět chtěl dát najevo svůj nesouhlas s jeho 

označováním za „wagneriána“,29 ovšem ani ta se obdobné kritice nevyhnula, jak 

uvádí Holzknecht: „…proti Prodané nevěstě se ozvaly,…, námitky wagnerismu.“30 

Skladatel poţádal autora libreta o přepracování jeho první verze a sám 

vymyslel název, který Sabina dosud neměl.31 Výsledná podoba konečné opery  

se také rodila delší dobu a dochovala se v několika verzích. Jiránek hovoří  

o čtyřech:  

1) První verze byla singspielem s mluvenými dialogy32 o dvou jednáních33. 

Tato verze obsahovala navíc kuplet principála a Esmeraldy v tehdejším druhém 

dějství, ten se však brzy přestal uvádět. 

2) Druhá verze byla stále ještě dvouaktová s náznakem pozdějšího 

rozšíření o jedno dějství, přibyl sbor „To pivečko“ a Mařenčina árie „Ten lásky 

sen“.  

3) Třetí verze je uţ tříaktová a obohacená o přidaná taneční čísla, jednak 

pro plánované uvedení v Paříţi, které se však nakonec neuskutečnilo34, jednak 

pro plánovanou návštěvu představení císařem Františkem Josefem I., který byl  

z Vídeňské produkce na baletní čísla v operách zvyklý. 

4) Aţ čtvrtá verze je definitivní podobou. Mimo přesuny určitých čísel  

mezi jednáními, ke kterým docházelo i při předchozích přepracováních  

je nejdůleţitější změnou prokomponovanost, tedy přeměny prózy v recitativy.35  

                                       
28 Panenka/Součková - Prodaná nevěsta str. 22 
29 tamtéţ 
30 Holzknecht str. 191 
31 Holzknecht str. 177 
32 Panenka/Součková - str. 24 
33 Jiránek str. 14 
34 Panenka/Součková str. 35 
35 Jiránek str. 147-149 
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Od premiéry první verze, která se konala v květnu 1866, trvala tedy finální 

geneze díla více neţ čtyři roky aţ do premiéry poslední verze v září 1870. Práce 

na ní však trvala ještě déle, od prvních náčrtků z roku 1863. Současně čerpala  

i z ještě starších náčrtků i tematicky z předchozí tvorby.36 

Premiéry všech verzí kromě třetí byly v Prozatímním divadle. Třetí verze 

byla poprvé uvedena v Novoměstském divadle. Všechny premiéry řídil sám 

skladatel. 

Zásadní je skutečnost, ţe i přes niţší návštěvnost byla opera jiţ  

od počátku kladně přijímána veřejností, dokládá to například dobové svědectví  

o velkém úspěchu úvodního sboru „Proč bychom se netěšili“, který byl proto  

při premiéře opakován. 37  Nicméně objevila se i méně kladná hodnocení, 

například v Národních listech, a to ohledně povrchního pojetí zobrazení ţivota 

venkovského lidu.38  Bohuţel i brzké uvedení v Petrohradu, které bylo rovněţ 

vřele přijato obecenstvem, dostalo špatnou kritiku.39 Bez ohledu na výtky kritiků 

si opera Prodaná nevěsta dodnes udrţela atraktivitu pro publikum a je často 

uváděna. 

  

                                       
36 Panenka/Součková str. 24 
37 Panenka/Součková str. 26 
38 Panenka/Součková str. 34 
39 Holzknecht str. 182 
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3 Tenorové postavy v opeře Prodaná nevěsta 

Text následující kapitoly se zabývá tenorovými postavami z opery Prodaná 

nevěsta Bedřicha Smetany, jejich dějovou stavbou, psychologií jednotlivých 

postav a především interpretačním přístupem autora práce. Je zde čerpáno 

v první řadě z klavírního výtahu Prodané nevěsty. Další podrobný teoretický 

rozbor podává Jaroslav Jiránek ve třetím díle cyklu Ţivot a dílo Bedřicha 

Smetany, kterým je následující kapitola částečně inspirována. Pro další 

konfrontaci se zde uvedenými názory můţou slouţit Reţijní poznámky k Prodané 

nevěstě od Hanuše Theina. 

3.1 Jeník 

Jeník patří, spolu s rolemi Kecala a Mařenky, k postavám hlavním. S nimi 

také přichází nejčastěji do kontaktu. S Mařenkou tvoří milenecký pár, ve kterém 

od samého začátku opery působí jako typicky kladná postava tenorového oboru. 

Vedle Mařenky, jeţ se dějovou zápletkou vyvíjí od milostných situací  

aţ k dramatickým okamţikům a zaujímá v ději spíše váţnou úlohu, vytváří Jeník 

roli milostného partnera, který bude Mařence vţdy oporou a nikdy nezradí jejich 

věrnou lásku. Naopak v dramatické linii s Kecalem spoluvytvářejí pár komický, 

coţ je zřejmě zásluhou Kecala, který je v opeře zastoupen charakteristickým 

buffo basem. Jeník zde má úlohu jakéhosi soupeře nebo protihráče,  

který výhodou své skryté totoţnosti dokáţe obelstít zkušeného dohazovače,  

a tím vytvořit hlavní pointu děje, totiţ o nevěstě, která byla/nebyla prodaná.40 

S ostatními postavami přijde Jeník do kontaktu jen málo. Dalo by se říci, 

ţe stráví více času se sborem, který představuje vesnický lid, neţ s Krušinovými 

nebo Míchovými. Se svým otcem Míchou a jeho ţenou Hátou přijde do kontaktu 

aţ ve finále, v devátém výstupu třetího jednání. Zde je také jediné místo,  

kdy se potká se svým nevlastním bratrem Vaškem.  

Z hlediska hlasového oboru je postava Jeníka napsaná pro tenor41. V české 

operní literatuře zaujímá Jeník jedno z předních míst. Právem se o této roli mluví 

jako o prvooborové. Zpěvák by měl disponovat příjemně barevným, přirozeně 

                                       
40 Jiránek str.143 
41 Je poněkud obtíţnější klasifikovat roli Jeníka podle všeobecně známých italských 

tenorových oborů. Do této role se obsazují zpravidla lyričtí tenoři, uplatnit by se však 

mohl i obor spinto tenoru. Tato jakási nezařaditelnost je typická pro českou literaturu, ve 

které se k hlasovým oborům nepřistupovalo takovým způsobem, jako v literatuře italské.  
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znějícím hlasem, s pouţitelným bez mála dvouoktávovým rozsahem, měl by být 

schopný dynamiky a hlavně takového spektra výrazových prostředků, aby mohl 

svým hlasem vyjádřit vroucnost v duetu „Věrné milování“ nebo určitou nadsázku 

a frajerství ve scénách s Kecalem. 

Pokud bych měl uvaţovat nad hereckým ztvárněním postavy Jeníka, 

společným jmenovatelem všech scén by měla být upřímnost a pravdivost.  

Dle mého názoru a diváckých zkušeností je velmi snadné sklouznout k představě 

Jeníka coby lyrického operetního milovníka. Je pravda, ţe k tomu můţe svádět 

původní Smetanův záměr napsat operu podle francouzského stylu opery 

comique, nicméně by Jeník neměl působit ani trochu pateticky a sentimentálně. 

Na celkovém hereckém ztvárnění se však také samozřejmě podepisuje reţie, 

která má za cíl vytvořit buď klasickou podobu této opery, nebo která situuje děj  

a postavy do období nebo míst, která nemusejí s textem a hudbou vţdy 

korespondovat a celkový výsledek můţe působit spíše absurdně. O to těţší  

je vytvořit Jeníka, ať uţ v reţii klasické či novátorské, který zapadne do vkusu  

a zvyku diváků, ale který bude přeci jen v něčem nový nebo alespoň osobitý. 

 

3.1.1 První jednání 

První výstup 

Po typicky smetanovské operní předehře se divák ocitne na českém 

venkově 19. století, kde právě probíhá pouť. Nutno podotknout, ţe celý děj opery 

se odehrává v jeden den. První výstup začíná sborem. V průběhu zpěvu  

„Proč bychom se netěšili“ z davu vystoupí dvě postavy – Mařenka a Jeník. 

Mařenka hned v úvodu odhalí, kterým směrem se bude zápletka ubírat.  

Má obavu z chystaných námluv u Krušinů. Jeník ji se slovy „Nic se nestrachuj  

a ve mě se důvěřuj“ uklidňuje a dává ji naději, ţe pokud vytrvá, vše dobře 

dopadne. Sbor s pozváním k tanci opouští jeviště. 

 

Druhý výstup 

Druhý výstup zahajují oba recitativem. Mařenka stupňuje své obavy 

z námluv, Jeník však zůstává poněkud pasivní. Ptá se Mařenky, co jim odpoví.  

Ta dostane strach, ţe by mohl mít Jeník nějaké tajemství, třeba milenku. Jeník  

jí odpovídá „Nikdy, nikdy!“. Následuje Mařenčina árie, která by dle mého názoru 
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měla zpočátku slouţit k odlehčení situace. Jeník s úsměvem a lehce pobaven 

poslouchá, co by Mařenka všechno udělala, kdyby jí nebyl věrný. Po árii Mařenka 

opět pochybuje nad Jeníkem, konkrétně nad jeho minulostí. Ten přechází 

z pasivního postoje do aktivního. Se slovy „Jsem syn dosti zámoţného otce,  

ale matka mi záhy zemřela. Naneštěstí se otec podruhé oţenil a macecha  

mě brzy vypudila z domu“, ve kterých by měl být podle předpisu patrný zlom 

v dynamice i výrazu, jí částečně odkrývá svoji minulost. Následuje duet, v jehoţ 

první polovině Jeník stále vzpomíná na minulost a srovnává lásku matky  

„Jako matka poţehnáním“ s přísností nevlastní matky „takţ kletbou macecha 

zlá“. Po polovině však Jeník mění náladu a se slovy „Nechť se jak chce děje. 

Věrné milování nepřeruší ţádné zloby naléhání“ a následným dvojzpěvem „Věrné 

milování“ vroucně přísahá Mařence lásku a věrnost. V okamţiku, kdy Mařenka 

zahlédne rodiče, Jeník v rychlosti upozorní, ţe nechce být jimi viděn  

a s návratem hudebního tématu předešlého milostného duetu se s Mařenkou 

rozloučí.  

 

V prvním jednání je z pohledu interpreta vţdy nejdůleţitější co nejrychleji 

a co nejzřetelněji danou postavu divákovi popsat. U Jeníka k tomu má zpěvák 

prostor hned v prvních větách vloţených do úvodního sboru, ve kterých  

se představí jako partner Mařenky, jenţ má starost o svou milou a jenţ jí bude  

ve všem oporou. V recitativech druhé scény má zpěvák příleţitost tento 

charakter více prohloubit. Zde by se dle mého názoru neměl zpěvák soustředit 

jen na poněkud povrchní charakter milovníka, nýbrţ uţ zde by měl hledat větší 

hloubku daných slov.  

Pokud bych interpretoval Jeníka já, zaměřil bych se v těchto místech  

na přiblíţení postavy situacím, které jsou známé divákovi dnešní doby. Například 

v okamţiku, kdy se Mařenka ujme slova a začne v prvním recitativu 

vyjmenovávat své domněnky o Jeníkově ostýchavosti, strachu a snad i jiném 

mileneckém poměru, by zůstal Jeník v mém podání pouze hledět s úsměvem  

na rtech a s myšlenkou, jak můţe někdo tak rychle najít tolik domnělých verzí 

pravdy. Následující Jeníkova slova „Nikdy, nikdy!“ by proto vyzněla spíše 

s lehkým podtextem pobavené nechápavosti. Od tohoto momentu by se mohla 

poměrně dobře i odrazit Mařenka a začít svou árii bez váţného patosu  

a s úsměvem.  

Jak jsem však jiţ zmínil v minulé podkapitole, vše závisí na představách 

reţiséra. Pokud by byly jeho záměry odlišné, pokud by chtěl situovat děj Prodané 



10 
 

nevěsty do alternativního místa a času, neţ je česká vesnice 19. století,  

jsou moje předešlé úvahy naprosto irelevantní. Snaţím se zde vidět Jeníka 

z pohledu klasické reţie.    

3.1.2 Druhé jednání 

První výstup 

Druhé jednání začíná muţským sborem v hospodě, ve které se potkají  

i Jeník a Kecal. Do všední rozpravy nad pivem, při které Jeník poučuje ostatní 

popíjející, jak „láska nad víno i nad pivo jest a jediná na světě radost…“, se vmísí 

i Kecal se svým záměrem Jeníkovi vymluvit Mařenku a začne si připravovat půdu 

slovy „Dobrá rada a peníze jsou dvě páky ţivota“. Jeník si při zpěvu opakujícího 

se sboru nadále trvá na svém názoru a dohazovače nebere nijak váţně. 

Hromadnou rozpravu přeruší tanec furiant a nástup baletu. 

 

Čtvrtý výstup 

Mezitím, co se setká Mařenka s Vaškem, aby se chopila příleţitosti  

a zhatila plány svých rodičů, se dostanou Jeník s Kecalem mimo dosah svědků. 

V recitativu začíná Kecal nabízet Jeníkovi jakousi Bělu, která je podle slov 

dohazovače „hezká, hodná a bohatá“. Jeník zatím úplně netuší, jaké přesně  

má dohazovač záměry, a proto jen banálně odpoví „Inu, ale kdoţ ví, bude-li  

mě chtít!“. Kecal okamţitě nabádá Jeníka, aby se vzdal Mařenky. 

Následuje scéna dvojzpěvu, ve které uţ začíná Jeník tušit, o co dohazovači 

jde. Kdyţ se tedy ptá, odkud Jeník pochází, jen lţivě odpoví „Zdaleka pane jsem. 

Aţ z Moravských hranic.“ Kecal doporučuje Jeníkovi vrátit se zpět a tam  

se oţenit. Jeník však nemá nic takového v úmyslu a na obranu Mařenky  

o ní na obávaném vysokém h prohlásí, ţe je „nejkratší krásenka“. Kecal  

však tento kompliment shodí lehce ironickým zpěvem „Kaţdý jen tu svou má  

za jedinou“. Kdyţ uţ si s Jeníkem, který se zdá být čím dál více touto situací 

pobaven, neví rady, obrátí dohazovač pozornost na nabízenou nevěstu a celý  

její majetek vyjmenuje v jednom z nejznámějších českých duetů „Znám jednu 

dívku, ta má dukáty“. 

Následuje recitativ. Jeník přistoupí na Kecalovu hru a povede  

se mu navýšit původní nabídku sta zlatých, které by měl Jeník dostat,  

kdyţ Mařenku opustí, na tři sta zlatých. Kecal nerad souhlasí a varuje Jeníka 
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slovy „nepodáš-li se nyní, tedy nasadíme všecky háky a vytáhneme tě konečně 

přec odtud!“. Jeník má v tuto chvíli opravdový zájem o celou situaci, hlavně o to, 

kdo by mu mohl vyplatit tolik peněz. Doufá, ţe snad ne sám Kecal,  

ale ten se v nejdůleţitějším momentu celé opery zeptá „Coţ nevíš,  

ţe vyjednávám za syna souseda Tobiáše Míchy?“. V tento okamţik Jeník celou 

záleţitost prohlédne, podá si s Kecalem ruku, ale nejprve si vše pojistí zápisem 

do smlouvy, aby Mařenku nedostal nikdo jiný neţ syn Tobiáše Míchy.  

 

Pátý výstup 

V pátém výstupu se Jeník prezentuje árií. Dal by se rozdělit na dvě části. 

V první části „Aţ uzříš, komus koupil nevěstu, smutně nastoupíš zpáteční cestu“, 

která má v podstatě funkci recitativu, se Jeník v myšlenkách ještě obrací  

k jiţ nepřítomnému Kecalovi. Po předehře, která zklidní předešlou náladu,  

se Jeník obrací směrem do sebe a s myšlenkou na Mařenku začne zpívat 

samotnou árii „Jak moţná věřit, ţe bych já prodal svoji Mařenku?“. Vroucným 

způsobem zde popisuje svoje city. 

 

Šestý výstup 

S návratem tematického materiálu předehry se na jevišti objeví sbor 

s Kecalem a Krušinou. Dohazovač všechny prosí o svědectví při podpisu smlouvy. 

Jeník se naposledy ujistí, ţe Mařenku dostane jedině syn Tobiáše Míchy  

a potom smlouvu podepíše fiktivním jménem „Jeník Horák“. Nakonec ještě Kecal 

podotkne, ţe se ve smlouvě zavázali vyplatit Jeníkovi tři sta zlatých. Pohoršený 

Krušina a kolem stojící svědkové se podivují nad tím, ţe prodal svou milou. 

 

Ve druhém jednání se postava Jeníka dostává do kontaktu s Kecalem,  

a tudíţ odhaluje kromě milostného vztahu k Mařence ještě svůj druhý 

charakterní rys, totiţ jakéhosi Kecalova protivníka, který svou chytrostí  

a pohotovostí dokáţe obelstít i zkušeného dohazovače. Díky herecké spolupráci 

s Kecalem zde můţe být strůjcem nejednoho komického momentu. 

Ve scénách druhého jednání vidím těţiště celé role. Ve srovnání s prvním 

dějstvím, kde bych výstupy s Jeníkem označil jako jakousi expozici, se zde zrodí 

pointa celé opery, a to především díky Jeníkovi. Konkrétně se tak děje  



12 
 

ve čtvrtém výstupu, v závěrečném recitativu po duetu „Znám jednu dívku,  

ta má dukáty“. 

Dle mého názoru je interpretace druhého jednání v jistém směru,  

i přes rozsáhlost plochy a troufám si říci i větší obtíţnost pěveckého partu, 

poněkud jednodušší, protoţe je vţdy herecky snazší zahrát scény, kde má herec 

nebo zpěvák více podnětů k jednání, neţli být prostým zamilovaným mládencem 

slibujícím věrnost. Uţ v samotném začátku jednání, v hospodské scéně  

ve společnosti muţského sboru a Kecala, si můţe interpret dovolit více 

temperamentu uţ jen tím, ţe obyčejně sedí nad korbelem piva. V ţádném 

případě by se zde interpret neměl pokoušet hrát opilost, ale v pánské společnosti 

u piva se přeci jen mluví trochu jinak. Proto i výroky „láska nad víno i nad pivo 

jest“ a „láska jediná radost“ by měly vyznívat s nádechem pravdy, kterou člověk 

najde na dně sklenice. Avšak bez opilosti, vulgarity nebo nucenosti. Z mého 

pohledu zde jiţ není na místě chápat tuto scénu s váţností, která by Jeníka 

přibliţovala hereckému vkusu doby první republiky nebo národního obrození.  

Se stejným nábojem by měl Jeník působit i nadále. S kaţdou další 

Kecalovou větou by měl prohlubovat své frajerství, které mu dovoluje zůstat  

nad věcí. Koneckonců by ho zpočátku mohla i bavit Kecalova urputná snaha 

vymyslet lepší a přesvědčivější argumenty. Přeci jen s ním nadále hovoří  

a zvědavost a komičnost situace mu nedovolí vrátit se zpět do hospody k pivu. 

První moment, kdy začne Jeník uvaţovat s určitou ostraţitostí, přichází  

po dohazovačově otázce „Odkud jsi, pověz mi.“ Vymyslí proto lţivou a poněkud 

neurčitou odpověď. Věta „Ale má Mařenka, ta je pravý diamant. Nejkrasší 

krásenka!“ by měla mít z pohledu zpěváka kromě láskyplného vyjádření citu  

k Mařence ještě podtext poněkud důraznějšího obeznámení Kecala s faktem,  

ţe miluje právě tu onu a ţe nechce jinou. Pokud by po této větě měl Jeník pocit, 

ţe rozhovor ukončil, celkem šikovně by tím nahrál Kecalovi a připravil nejlepší 

podmínky pro posměšný aţ ironický výstup „Kaţdý jen tu svou má za jedinou“. 

Celý Kecalův zpěv můţe Jeník pozorovat se zaujetím, ale rozhodně by neměl 

skrývat své pobavení. Větou „Co tím míníte říci? Já vám nerozumím.“  

uţ jen popíchne Kecala, který se zápalem začne popisovat náhradní nevěstu. 

Kaţdou jeho větu Jeník opakuje, však ve třetí osobě, jako by o Kecalovi s někým 

mluvil. Nejčastěji se to provádí tak, ţe Jeník stojí otočen do lidí, nahlas  

tímto způsobem uvaţuje a gesty a mimikou komentuje všechny informace,  

které se dozvídá. Částečně se i baví na Kecalův účet. V této scéně bych  

si dal pozor na šablonovitost. Je aţ s podivem, jak moc si mohou být různí 
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interpreti v tento okamţiku podobní. Charakteristický rys Jeníka nemusí vţdy být  

jen opřená noha o ţidli a zaloţené ruce. V následujícím recitativu se musí 

pozvolna stát Jeník pánem situace. Největší důraz bych kladl na Kecalovu větu 

„Coţ nevíš, ţe vyjednávám za syna souseda Tobiáše Míchy?“. V tento okamţik 

musí kaţdý, i ten nejvzdálenější divák pochopit, ţe Jeníkovi došly veškeré 

souvislosti a ţe během krátké chvíle vymyslí plán na záchranu jeho vztahu 

s Mařenkou. 

V následující árii by měl zpěvák především dbát na pravdivost  

a jednoduchost svého sdělení, aby při láskyplných slovech nesklouzl k patosu. 

Cestou k tomu můţe být přeříkání si jednotlivých frází dnešním moderním 

jazykem. Z hereckého hlediska zde záleţí především na reţisérovi, zda si vystačí 

s Jeníkem stojícím na jednom místě nebo jestli bude poţadovat střídání místa  

a poloh. 

V posledním výstupu druhého jednání, kdy se Jeník dostane kromě Kecala 

ještě do kontaktu s Krušinou a sborem, by měl interpret působit klidným 

dojmem, jako by měl vše pevně pod kontrolou a troufám si říct i s jistým pocitem 

spokojenosti sama ze sebe. Opět záleţí na reţisérovi, jestli nechá Jeníka 

z hospody vyhnat rozvášněným sborem, hlavně tedy pohoršenou ţenskou částí, 

nebo zda s opakováním slov „hanba, hanba“ dav obklíčí Jeníka, který tím pádem 

zůstane stát v přední části jeviště. Mně je sympatičtější ten druhý způsob,  

který je k vidění i v současné inscenaci opery Národního divadla v Praze 42 , 

protoţe tu má zpěvák ještě prostor k dohrání situace. 

 

3.1.3 Třetí jednání 

Sedmý výstup 

Jeník vítězoslavně přiběhne za Mařenkou a se slovy „Mařenko má,  

ty hvězdo mého ţití“ jí chce vylíčit, jakou smlouvu se mu s důvtipem podařilo 

uzavřít. Netuší však, co vše se událo, zatím co se neviděli. Mařenka  

tedy okamţitě spustí „Kdyţ však, ty jsi mě oklamal, tys hanebně se choval“. 

                                       
42 Prodaná nevěsta – premiéra 25. 9. 2008 v 19:00. Reţie – Magdalena Švecocá,  

dirigent – Ondřej Lenárd 

Obsazení: Krušina – Ivan Kusnjer, Ludmila – Yvona Škvárová, Mařenka - Pavla 

Vykopalová, Mícha - Miloslav Podskalský, Háta - Lenka Šmídová, Vašek – Jaroslav 

Březina, Jeník – Miroslav Dvorský, Kecal – Luděk Vele, Principál – Jan Jeţek, Esmeralda – 

Marie Fajtová, Indián – František Zahradníček 
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Jeník nechápe, co se děje a proto ihned odpovídá „Jen dovol, bych ti vyloţil“. 

Kdyţ vidí, ţe s Mařenkou nebude rozumného slova, začne zpívat duet  

„Tak tvrdošíjná dívko jsi, ţe nechceš pravdu zvědět?“, ve kterém se Jeník 

podivuje nad tím, ţe ho Mařenka nechce ani pořádně vyslechnout. Diví  

se o to víc, čím razantněji to Mařenka odmítá, aţ z toho vznikne hádka, nicméně 

trochu jednostranná. 

Osmý výstup 

Po skončení duetu do jejich rozhovoru vstupuje Kecal s otázkami  

„Hle, hle chasníku, čekáš uţ na peníze?“ a „No, a ty, Mařenko? Vezmeš si syna 

Míchova?“. Ta nestihne ani odpovědět, protoţe se do rozhovoru vmísí Jeník  

a za Mařenku rychle odpoví „Toť se rozumí, ţe si ho vezme a nikdo jiný ji dostati 

nesmí, na to přísahám!“ a celou situaci vystupňuje tím, ţe se ptá Kecala,  

zda mu ještě něco zaplatí, kdyţ Mařenku přemluví. V následujícím konejšivém 

zpěvu „Utiš se, dívko, utiš se“ se snaţí Jeník Mařenku uklidnit a naznačuje jí,  

ţe všechno dobře dopadne, protoţe „Syn Míchův tebe miluje jak nikdo na tom 

světě“. Mařenka nerozumí. Naslouchající Kecal jim opět vstoupí do řeči s tím,  

ţe nechá přivolat rodiče. Oba souhlasí, Jeník celkem nadšeně, protoţe se blíţí 

okamţik jeho vítězství. 

 

Devátý a desátý výstup  

Kecal přivolá všechny na jeviště. Nejprve začíná sbor otázkou  

„Jak jsi se, Mařenko, rozmyslila?“. Skálopevně rozhodnutá Mařenka při příchodu 

rodičů slíbí, ţe udělá vše tak, jak si přejí. Do všeobecného veselí nečekaně 

vstoupí Jeník se slovy „Ba svatba vystrojí se hned a veselit se bude svět“. Všichni 

zůstanou udiveni, nejvíce však Mícha s Hátou. Kecal začíná tušit něco nekalého. 

Jeník se přede všemi přizná, ţe je také Míchův syn. Háta povaţuje nastalou 

situaci za podvod. Na to jen Jeník odpoví „Ne podvod, pouhá jenom lest.  

Co psáno je, to psáno!“ a dá Mařence na výběr mezi sebou a Vaškem.  

Ta uţ konečně pochopila celou záleţitost a vrhá se Jeníkovi kolem krku. Kecal 

definitivně prohrál a všichni přítomní se mu vysmějí. Do toho však přibíhá 

splašený medvěd komediantů, totiţ vlastně Vašek, který se za něho převlékl.  

Tím přede všemi zesměšnil i Hátu, která přirozeně se sňatkem Jeníka a Mařenky 

nesouhlasí. Mícha se po domluvě Krušinových umoudří a dá svatbě  
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své poţehnání. Opera končí radostným sborem „Dobrá věc se podařila, věrná 

láska zvítězila. Šťastně ukončen jest boj, veselá se svatba stroj.“ 

 

Ve třetím jednání se v postavě Jeníka spojí obě jeho jakési dramatické 

linie, a to linie Mařenčina milence a důvtipného Kecalova protivníka. Poprvé  

aţ zde se totiţ potkají všechny tři postavy společně. Po dobu celého dějství  

by měl interpret Jeníka myslet na pocit vítězství. Ta radost a sebedůvěra  

by z něj měla přímo čišet. Proto na začátku sedmého výstupu za Mařenkou 

doslova přiběhne a dle mého názoru se chce v podstatě pochlubit. Je však 

zaskočen tím, ţe Mařenka nechce slyšet ani slovo, protoţe se cítí být Jeníkem 

oklamána. To sice vezme Jeníkovi radost z důvtipně obelstěného dohazovače,  

ale pocit vítězství by mu měl zůstat. Měl by si být stále jistý šťastným koncem.  

Tento pocit mu dovoluje si ještě naposledy z Kecala ztropit ţert a ptát  

se po další odměně, kdyţ Mařenku přemluví. Jeníkův zpěv k Mařence by měl 

vyznít naprosto jednoduše. Ona s Kecalem, na kterém momentálně nezáleţí,  

je jediná v celém divadle, kdo v tuto chvíli ještě netuší, o čem to Jeník mluví. 

Opět záleţí na reţii nebo moţná i na interpretce samotné, jestli celý Jeníkův zpěv 

hodlá odmítat pravdu, o které jí zpívá, nebo zda se u ní objeví záblesky 

pochopení. 

Ve finále uţ je zpěvákova úloha jasná. Jeník je pánem situace a přichází 

před shromáţděný dav vysvětlit své dosavadní jednání a odhalit pravdu.  

Tu, ţe Mařenku prodal sám sobě. Celé finále by měl hrát a zpívat s vědomím 

toho, ţe jemu „dobrá věc se podařila“. 
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3.2 Vašek 

Postavu Vaška bychom mohli zařadit uţ mezi postavy vedlejší.  

Z nich má ovšem největší podíl na vývoji děje. Z hlavních postav přichází 

samostatně do kontaktu pouze s Mařenkou, u které navíc ani netuší, o koho  

se jedná. Tímto způsobem je Vašek z hlediska dramatické stavby v podstatě 

nejlépe charakterizován. Jedná se o dospívajícího mladíka, který okolnostmi,  

jako je vada řeči nebo matčina příliš starostlivá výchova, raději vyhledává 

samotu a tím pádem nemá přehled o lidech ve vsi. Tomu nasvědčuje uţ jen fakt, 

ţe má dva samostatné výstupy, pouze jeden duet, a to s dívkou, kterou nezná  

a ţe jako jediný díky své dětinské zvědavosti a naivitě přijde do bezprostředního 

kontaktu s komedianty. 43 

Z hlediska hlasového oboru je role Vaška psaná pro komický tenor buffo. 

Přestoţe tato role není tak velká a hlasovým rozsahem tolik náročná jako role 

Jeníka, troufám si tvrdit, ţe do určité míry vyţaduje větší škálu výrazových 

prostředků, které jsou vlastní právě tomuto typu tenoru. Zpěvák zde musí 

striktně dodrţovat rozdíl mezi částmi ve staccatu a menšími legátovými úseky. 

Celý Vaškův part je psaný jako hudební imitace koktání, které  

je nejcharakterističtějším rysem jeho postavy, a proto musí zpěvák dbát  

na přesnou interpretaci notového záznamu.  

Při hereckém ztvárnění postavy Vaška nastává, kromě jiţ několikrát 

zmíněných obtíţí vyplývajících z novátorských reţijních přístupů, problém 

v důvěryhodnosti postavy. Interpret by neměl chtít být za kaţdou cenu vtipný. 

Spíše by měl dle mého názoru vše myslet váţně. Tím, ţe správně pochopí  

a dodrţí Smetanou dobře vytvořený hudební zápis, má zpěvák vyřešenou více 

jak polovinu problémů, jeţ vyplývají ze ztvárnění této postavy. 

 

3.2.1 Druhé jednání 

Druhý výstup  

S postavou Vaška se setkáváme poprvé ve druhém výstupu druhého 

jednání.  Divákům se zde hned prezentuje árií. Vašek v této koktavé samomluvě 

vypráví o matčině přání, aby se oţenil, a bojí se, ţe se mu všichni vysmějí, 

                                       
43 Jiránek str. 143 
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pokud se tak nestane. Z hlediska dějové linie není tato árie nijak zvlášť nosná, 

slouţí především k charakterizaci Vaškovy postavy.  

 

Třetí výstup  

Sotva Vašek dozpívá svoji árii a ponoří se zpět do tichého uvaţování, 

zaskočí ho jiţ dříve naslouchající Mařenka, jeţ přišla s úmyslem rozmluvit 

Vaškovi svatbu. Uţ od prvních slov recitativu je jasné, ţe Vašek netuší, o koho  

se jedná. Mařenka zase zjišťuje, ţe by mohla se svými plány uspět. Objeví 

Vaškovu slabinu, totiţ vštípenou maminčinu vůli, ţe se musí oţenit a ponouká  

ho slovy „Ovšem! Proč by ne, tak švarný hoch, tady je nevěst aţ nazbyt!  

Jen kdybyste chtěl!“. Tak silným popudem ovlivněný Vašek bez jediného 

zadrhnutí odpoví „Já chci!“ Následuje komický duet, ve kterém Mařenka začíná 

zpívat „Známť já jednu dívčinu“ a vypráví mu o dívce, která uţ dlouho po Vaškovi 

touţí. Naivní Vašek, který kvůli matčině výchově a svému handicapu nechodil 

mezi ostatní vesničany, tomuto tvrzení okamţitě uvěří a nechá se Mařenkou 

manipulovat. Ta si ho pomalu omotává kolem prstu a přesvědčuje ho o tom,  

ţe s Mařenkou se mu bude ţít špatně, ţe ho čeká její pomsta a hlavně ţe pokud 

si ji vezme, ta dívka, která ho miluje „ţalem by umřela, do vody by skočila, uhlím 

by se zdusila“. Nakonec ho donutí i přísahat a ustrašený Vašek neváhá a přísahá, 

ţe nechce Mařenku „ni viděti, ni slyšeti“. Spokojená Mařenka odchází s pocitem 

vítězství a nechává za sebou Vaška, který posléze také odchází s myšlenkou  

na neznámou nevěstu.  

 

Ve druhém jednání má Vaškův interpret stejný úkol, jako ten Jeníkův  

na začátku prvního dějství, a to co nejzřetelnějším způsobem postavu Vaška 

lidem přiblíţit. Řekl bych však, ţe v tomto případě je to v rámci celé opery 

sloţitější, protoţe zde má zpěvák k dispozici menší plochu pro vykreslení role. 

Další úskalí spočívá ve specifikaci role samotné. Interpret by měl, ve shodě 

s reţisérem, pochopit, jaký vlastně Vašek je. Do jaké míry Vaška vidět  

jako hlupáka, do jaké míry zdůrazňovat jeho koktání, jak moc vycházet z faktu, 

ţe vyrůstal mimo ostatní vrstevníky rozmazlován svojí matkou a podobně. 

Z mého pohledu se jedná dnešním jazykem řečeno o teenagera, který není nijak 

zvlášť retardovaný, jen má ten handicap, ţe koktá. Coţ ovšem neznamená,  

ţe je a priori hloupý. To, ţe je naivní, důvěřivý a poněkud pomalejší v uvaţování, 

mohla způsobit jeho výchova. Pokud má od raného věku vštípeno, ţe se oţení  
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a ţe „dostane ţenu a to je nejlepší věc na světě“, bude své uvaţování směřovat 

tímto směrem a pokud se budou nastalé situace vymykat navyklým stereotypům, 

bude zmatený a nebude mít zkušenosti potřebné k řešení problémů. Samozřejmě 

jeho způsob uvaţování není tak hluboký, bystrý a rozšafný, jako ten Jeníkův, 

nicméně ztvárnění této postavy by nemělo být šablonovité a prvoplánové. 

V árii by si měl dle mého názoru interpret uvědomit, do jaké míry chce 

hrát koktání. Samo o sobě je zde Smetanou znázorněno různými prvky – 

staccatem, pauzami vloţenými doprostřed slov, důrazy na druhou dobu  

a podobně. To vše by mělo být dodrţeno podle původního zápisu. Rozhodně  

by zpěvák neměl dle mého názoru zasahovat do pomlk ve snaze imitovat 

koktání. Na druhou stranu by ale staccato mělo být opravdu staccato, pokládat 

jeden krásný tón vedle druhého by mohlo v rámci celkového vyznění role působit 

poněkud kontraproduktivně. 

Největší prostor k vykreslení postavy Vaška má zpěvák v duetu, respektive 

uţ v recitativu. Společným jmenovatelem kaţdé jeho věty by měla být naivita a 

čistá, téměř dětská důvěřivost. Divák by to měl pochopit  

uţ po Mařenčině otázce „Vy jste zajisté ţenich Krušinovy Mařenky“ z důvěřivé 

odpovědi „A-a-ano, ja-ja-ja-jak to, to, to, to víte?“. Po sdělení „Známť já jednu 

dívčinu, ta pro vás jen hoří, dlouho se pro vás srdce její moří“ Vašek okamţitě 

uvěří a začne o neznámé dívce uvaţovat „Je-je-li hezounká, je-je-li mlaďounká“. 

Kdyţ Mařenka přikývne na jeho otázky, propukne Vašek přes Mařenčin zpěv 

v čistou dětskou radost četným opakováním „ó boţíčku, jaké štěstí“. Dalším 

důkazem, proč nemůţe být Vašek úplně hloupý, je náhlé nevěřícné uvaţování  

„A ta ţe by mě vskutku chtěla?“. Zároveň tím z dramatického hlediska dává 

prostor k dalším komickým situacím. Mařenka tedy musí zapůsobit intenzivněji  

a začne v podstatě Vaška vydírat slovy „Och, kdybyste vy nechtěl, ţalem  

by umřela!“ a „Tu, jeţ vás miluje, láskou umřít necháte.“ „Ne-ne-ne-ne-ne-

nechám!“ odpoví v rychlosti Vašek. Čím rychleji se snaţí Mařence vymluvit její 

pochyby, tím více koktá. Náhle se ve Vaškovi probudí mladý muţ, který dokáţe 

ocenit Mařenčinu krásu a se slovy „Je-li jako vy, uţ rád ji mám“ se přizná,  

ţe se mu Mařenka líbí. Ta v tuto chvíli zjistí, jak se na Vaška musí.  

Uţ ho má ve své moci a jen ho postrašením „Mařenku kdo bude chtít, zlé  

se mu zde bude dít. Pomsta ho tu nemine“ donutí k přísaze, ţe nechce Mařenku 

„ni viděti, ni slyšeti“. Vašek by měl duet končit s pocitem, ţe se mu podařilo 

předejít velkému neštěstí a ţe si zařídil takto důleţitou záleţitost poprvé sám, 

bez maminky. 
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3.2.2 Třetí jednání 

První výstup 

Třetí jednání začíná motivem Vaškovy árie z předešlého dějství.  

Však v jiné náladě. Na scénu přichází hluboce zamyšlený Vašek, který  

si postupem času vyloţil rozhovor s Mařenkou trochu jinak. Utkvěla mu v hlavě 

myšlenka na Mařenčinu pomstu „je-jestli mě otrá-trá-ví, vše-všeho mne tu  

zba-zba-zba-ví.“ 

 

Třetí výstup  

Do vsi přijíţdějí komedianti. Vašek je uchvácen jejich vystoupením –  

„Je-je-je-je to bude hezké a ta, ta indiánka má he-he-hezké noţičky!“. Okamţitě 

si všimne Esmeraldy, čehoţ posléze vyuţije principál komediantů, aby Vaška 

přemluvil pro svoje plány. Ve Vaškovi se opět probudí malé naivní dítě a povídá  

o Esmeraldě „Tu, tu bych si hned, hned vzal! To by by-by-by-by-byla radost,  

ce-celá ves by-by se ko-ko-koukala!“. Principál zpozorní a začne Vaška 

přemlouvat, aby se přidal ke komediantům. Aspoň tedy na jedno představení. 

Kdyţ Esmeralda odhalí, ţe pro ni má Vašek slabost, ujme se přemlouvání sama  

a začne zpěvem „Milostné zvířátko, uděláme z vás“ Vaškovi vysvětlovat,  

jak to bude krásné, aţ ho navlečou do medvědí kůţe.   

 

Čtvrtý výstup 

Po odchodu principála a Esmeraldy skočí ihned Vaškovi do hlavy 

vzpomínka na Mařenčina slova a začne čtvrtý výstup recitativem  

„Oh! Já nešťastný! Vše-vše-všecky mne chtějí mi-mi-milovat a a zabít“. Na scénu 

přicházejí Vaškovi rodiče, Mícha a Háta, s Kecalem. Háta začne okamţitě syna 

konejšit „Buď vesel synáčku, oţeň se a bude ti blaze na zemi“. Kecal jim  

do rozhovoru vstoupí s tím, ţe má Vašek podepsat smlouvu. Ustrašený Vašek 

neví, co má podepsat. Na to rezolutně Mícha odpoví „Ţe si vezmeš Mařenku 

Krušinovou za ţenu!“. Vašek se lekle a po předešlém ustrašeném pianu zazpívá 

ve forte „Já, já ji ne-ne-ne-nechci!“ Následuje společný zpěv všech přítomných, 

ve kterém se snaţí rodiče s dohazovačem zjistit, proč má Vašek takový strach 

z Mařenky. „O-o-ona by mne o-otrávila, ţivota mne zbavila“ povídá Vašek  

a s návratem tematického materiálu duetu z druhého jednání zdráhavě povídá  
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o dívce, která mu vše pověděla. Nakonec ale Vašek přizná, ţe ji nezná,  

a tak pojmou rodiče podezření, ţe „v tom vězí ňáký podvod“. Kecal slíbí zjistit,  

co stojí za Vaškovými obavami.  

 

Pátý výstup 

Vašek odejde bloumat k hrázi. Na scénu k Vaškovým rodičům a Kecalovi 

přijdou Mařenka se svými rodiči. Mařenka se od dohazovače dozví, ţe ji Jeník 

prodal za tři sta zlatých. Kdyţ ţádá Kecal „Nuţ podepiš, panenko, i Vašíček“, 

zjistí, ţe Vašek utekl. Mařenka mezitím slovy „Já nikdy nepodpíšu, já nechci 

Vaška mít, raději samotinká chci věčně věrně ţít“ odmítá jakoukoli spolupráci. 

Kecal zatím přivede Vaška. Ten nazlobený dosavadním vyzvídáním  

a přemlouváním přichází s otázkou „Co, co, co, co pořáde chcete?“. Najednou  

ale spatří Mařenku a s dětskou radostí, ţe konečně zase potkal tu, která  

by ho „milovala, jako v plenkách chovala“ v rychlosti a fortissimu přede všemi 

poví „A ta, ta, ta, ta to byla! Ta mi povídala, ţe by mě mi-milovala!“ O to větší 

radost má, kdyţ mu všichni sborem odpoví, ţe to je přeci „Mařenka, budoucí 

ţena tvá“. Vašek přes všechny opět ve fortissimu spokojeně zpívá  

„Ta, ta se mi líbí!“ Mařenka tak přijde o poslední šanci, jak vyzrát na letitý 

závazek svého otce. Vašek však odchází za Esmeraldou, protoţe slíbil,  

ţe vystoupí s komedianty jako medvěd. 

 

Desátý výstup  

Na návsi se všichni sejdou, aby zjistili, jak se Mařenka rozmyslela. Kdyţ 

Jeník vysvětlí své počínání, Mařenka mu padne kolem krku a všichni se vysmějí 

Kecalovi, kterému se tentokrát „hloupá věc tu přihodila“, přibíhají po sobě dva 

venkovští kluci s upozorněními „Spaste duši, medvěd se utrh!“ a „Medvěd  

se splašil, běţí zrovna sem!“. V tom na scénu přibíhá medvěd. Po chvilce  

se ale zjistí, ţe je to Vašek. „Ne-nebojte se, já nejsem medvěd, já, já, já jsem 

Vašek“ povídá s dětskou naivitou a nadšením v očích všem lidem kolem. Vůbec 

netuší, jakým způsobem tím potrestá nadutost Háty. 

 

Ve třetím jednání má interpret více prostoru pro vykreslení psychologické 

podstaty Vaška. Nemá zde sice tak rozsáhlou plochu jako ve druhém jednání, 

avšak přijde do kontaktu s více postavami a tím můţe lépe ukázat své reakce  

na různé podněty. 



21 
 

Třetí jednání začíná hned Vaškovým výstupem, ve kterém se vrací 

k předešlé rozmluvě s Mařenkou. Tímto zpěvem dokazuje, ţe to není 

prvoplánový hlupák. On totiţ skutečně přemýšlí a má opravdový strach, ţe by ho 

Mařenka mohla otrávit. Divák samozřejmě z hudby a textu pochopí,  

ţe i kdyţ přemýšlí, na nic zásadního nepřijde a ţe by nebyl nikdy schopen 

vymyslet takovou lest jako Jeník. Nicméně by zpěvák měl mít neustále  

na paměti, ţe věty jako „jestli mě otá-trá-tráví“ nebo „o ţivot mi bě-běţí“ myslí 

Vašek smrtelně váţně. Proto bych se vyvaroval veškerých přehnaných gest, 

předstírání mentálních poruch a podobně. Úplně by v kombinaci s libretem  

a hudbou měl stačit témbr komického tenoru.  

V dalším výstupu přijíţdějí do vsi komedianti. Vašek je tím úplně okouzlen. 

Z toho vyplývá další charakteristický rys této role – dětinskost. Po celou dobu,  

co je Vašek v kontaktu s komedianty, by měl mít interpret opravdovou radost 

v očích způsobenou pestrobarevnými kostýmy komediantů, tanečními kreacemi, 

exotikou v podobě Indiána a v neposlední řadě Esmeraldou, která má „he-he-

hezké noţičky“. To je uţ druhý důkaz toho, ţe Vašek, i kdyţ jedná dětinsky,  

uţ takové dítě není. Jedná se přeci jen o dopívajícího mladíka, kterému  

se začínají líbit děvčata a poukazuje na to jak ve druhém jednání „je-je-li 

hezounká, je-je-li mlaďounká“, tak i ve výstupu s Esmeraldou „a-a-ano, rád bych 

vi-vi-viděl vás na provaze“. Vţdy mu ale přijde na mysl strach z matky,  

která dosud Vaškovi určovala veškeré dění jeho ţivota. Se stejnými pocity by měl 

zpěvák fungovat i ve zpěvu „Milostné zvířátko uděláme z vás“. Divák by měl 

vidět mísící se zvědavost a radost z Esmeraldina zájmu se studem a plachostí, 

které by místy mohly přecházet aţ v obavu, co by tomu řekla „mo-mo-moje 

máma“.  

Dalším rysem Vaškovy postavy je zkratkovitost. Nedokáţe soustředěně 

myslet delší dobu. Dobře je to patrné hned od začátku čtvrtého výstupu,  

kde v podstatě co věta, to poněkud jiná nálada, se kterou Vašek jednotlivé fráze 

zpívá. Skvělým způsobem to ještě Smetana podpořil návratem různých, dříve  

jiţ pouţitých hudebních témat. V tomto výstupu se také Vašek poprvé na jevišti 

setkává se svými rodiči, především se svojí matkou Hátou. Z Vaškova projevu  

by mělo být zřetelné, ţe Háta je jediná osoba, která má na Vaška takový vliv. 

Například větu „Já, já, já se bojím“ by měl Vašek zazpívat takovým způsobem, 

jako by matka byla jediná osoba, komu se s tím můţe svěřit.  

Podobně se pak můţe Vašek Hátě dětinsky chlubit, ţe mluvil sám s dívkou, 

kterou popsal slovy „je hezounká, mě ráda má“. 
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Zbytek jednání se z Vaškovy strany jiţ nese ve stejném duchu. Interpret 

by měl ve zbylých dvou výstupech na diváky přenést radost. Ať uţ z toho,  

ţe pozná Mařenku, která mu vykládala, ţe by ho měla ráda, nebo z poslední 

situace, kdy ho v medvědí kůţi nikdo nepozná a on tak můţe všem vítězoslavně 

říct „Ne-nebojte se, já nejsem medvěd, já, já, já jsem Vašek“.  

 

3.3 Principál 

Jedná se o postavu vedlejší. Skoro by se dalo říci aţ epizodickou, protoţe 

se vyskytuje jen na krátkém úseku opery, totiţ ve druhém a třetím výstupu 

třetího jednání. Pokud pominu role jiných komediantů, jako je Esmeralda  

a Indián, které patří do jedné skupiny a mají tudíţ stejnou epizodickou funkci, 

přijde principál do kontaktu akorát s Vaškem. V rámci celé opery se principál 

vyskytuje ještě na menší dramatické ploše neţ sbor.44 

Z hlediska hlasových oborů je role principála psaná pro tenor. Je však 

poněkud obtíţnější přesněji určit a popsat, jaký druh tenoru nebo jaký typ 

zpěváka by měl tuto roli zpívat. Nejblíţe je tomu komický obor tenoru. Zpravidla 

se do této role obsazují starší tenoři, kteří se přes komické role usadí  

na takovýchto partiích. 

Herecky i pěvecky je ze tří tenorových rolí Prodané nevěsty postava 

Principála nejsnadnější. Nejsou zde kladeny vysoké nároky na hlasový rozsah  

a z hereckého hlediska si můţe interpret dovolit být poněkud šablonovitý.  

Ve výstupu komediantů se v podstatě jedná o divadlo na divadle, takţe jsou  

zde na místě přehnaná gesta, patos, zpěvák v podstatě nemusí postavu nijak 

hluboce líčit, veškeré jeho dějové peripetie vycházejí z jednoduchého faktu,  

ţe potřebuje prodat své představení a jelikoţ nemá nikoho, kdo by mu hrál 

medvěda, musí za kaţdou cenu někoho sehnat. 

  

                                       
44 Jiránek str. 144 
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3.3.1 Třetí jednání 

Druhý výstup  

Za doprovodu charakteristické hudby přijíţdějí do vsi komedianti. Kdyţ  

se všichni shromáţdí na návsi, vystoupí do popředí Principál komediantů a začne 

zvát všechny přítomné na vystoupení. Poté zavelí, aby komedianti ukázali část 

své produkce. Následuje pro Smetanu typická polka, při které tanečníci  

nebo artisté předvedou své číslo. 

 

Třetí výstup 

Ukázka komediantů končí. Za Principálem přiběhne Indián a poví  

mu špatnou zprávu, totiţ ţe „Franta se opil v dolejší hospodě, tak ţe se nemůţe  

na nohy ani postavit a nechce dnes mermomocí dělati medvěda“. Zděšený 

Principál začne hledat způsob, jak by mohl toto nenahraditelné číslo zachránit. 

V tom si všimne, ţe se kolem Esmeraldy zaujatě pohybuje nějaký místní mladík 

– Vašek. Principál si s ním jde tedy promluvit a přistoupí rovnou k věci:  

„No panáčku, kdyţ se Vám Esmeralda líbí, můţete ji dostati. Pojďte s námi, 

hrajte komedii a ostatní se pak poddá samo sebou!“ Do přemlouvání se přidá  

i Esmeralda. Principál s jistou dávkou samolibosti přibliţuje Vaškovi 

komediantský ţivot. Poslední slovo, kterým Vaška přesvědčí, má však Esmeralda. 

Začne mu líčit, jak krásně bude vypadat, aţ ho navlečou do medvědí kůţe. 

Principál uţ jen přitakává a sleduje, jakým obratným způsobem Esmeralda Vaška 

přemlouvá.  

 

Hlavním charakteristickým rysem postavy Principála je fakt,  

ţe je komediant, vlastně jejich představený. Jeho chování je trochu podobné 

kupcům na trhu. Vše co dělá, jak se chová a jakým způsobem se prezentuje,  

je podřízeno tomu, aby prodal své představení, svůj soubor, i za cenu menších 

podvodů, které jsou ostatně u této sorty lidí na denním pořádku, jak je patrno 

z věty „Budete se míti u nás dobře; dluhů (e) peněz máme vţdycky nazbyt“. 

Diváci by v jeho postavě měli vidět snaţivého neškodného podvodníka, který  

se přece také musí nějak ţivit. 
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4 Slavní čeští interpreti 

Jednotlivé biografie čerpají z textů a obrazových materiálů dostupných 

na  webových stránkách archivu Národního divadla v Praze. 

4.1 Beno Blachut 

Narodil se 14. června 1913 v Ostravě, zemřel 10. ledna 1985 v Praze. 

Nejprve se vyučil kotlářem ve Vítkovicích, po propuštění absolvoval v letech  

1935 - 1939 Praţskou konzervatoř. V roce 1939 nastoupil po půlročním 

hostování do angaţmá v Českém divadle v Olomouci, kde zůstal do roku 1941. 

Debutoval rolí Jeníka v Prodané nevěstě. Vytvořil si zde základ svého repertoáru: 

Vít z Tajemství, Ladislav z opery Dvě vdovy, Laca z Její pastorkyně, Canio 

z Komediantů, Princ z Rusalky a podobně. Od srpna roku 1941 byl angaţován 

Václavem Talichem do opery Národního divadla v Praze. Zde se stal předním 

interpretem poválečné éry. Vytvořil řadu postav českého i zahraničního 

repertoáru. Koncem 60. let se začal orientovat na tzv. charakterní obor. Mezi jím 

ztvárněné postavy tohoto typu patří Janáčkův Matěj Brouček, Bendy z Dvořákova 

Jakobína nebo Michálek ze Smetanovy Čertovy stěny. V Národním divadle zpíval 

Beno Blachut roli Jeníka v letech 1941 – 1970.  

45 

 

                                       
45Prodaná nevěsta – 25. 9. 1943, Beno Blachut jako Jeník  

Převzato z: http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=7338 

[cit.2017-04-27]  

http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=7338
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4.2 Ivo Ţídek 

Narodil se 4. června 1926 v Kravařích u Opavy, zemřel 20. května 2003  

v Praze. Pocházel z učitelské rodiny, kde se amatérsky provozovala hudba. 

Maturoval na reálném gymnáziu v Ostravě roku 1945. V letech 1944 – 1949 

studoval soukromě zpěv u Rudolfa Vaška. V letech 1945 - 1948 působil v opeře 

Státního divadla Ostrava. V roce 1947 byl poprvé pozván k hostování  

do Národního divadla v Praze v roli Jeníka ve Smetanově Prodané nevěstě, 

později ještě v rolích Víta v Tajemství a Fernanda ve Fibichově Bouři. Sólistou 

opery Národního divadla v Praze byl od 1. srpna 1948 do 31. prosince 1991.  

V zahraničí propagoval zvláště Janáčkovu tvorbu. Hostoval na světových operní 

scénách v SSSR, v Bulharsku, v Maďarsku, v Jugoslávii, v Itálii, v Nizozemí,  

ve Švýcarsku, v Rakousku, v Německu, ve Španělsku, v Monte Carlu, v USA,  

ve Velké Británii a v Argentině.  Za interpretaci moderní hudby mu byla  

v Londýně udělena medaile Mezinárodní hudební společnosti. V roce 1997 

obdrţel Cenu Thálie za celoţivotní mistrovství. 

Ivo Ţídek se do dějin Národního divadla v Praze zapsal především rolí 

Jeníka. Prováděl ji zde při mnoha představeních v letech 1947-1981. 
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46 Prodaná nevěsta – 18. 11. 1983, Ivo Ţídek jako Jeník, Eduard Haken jako Kecal 

Převzato z: http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=30067 

[cit. 2017-04-27] 

http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=30067
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4.3 Oldřich Kovář 

Narodil se 21. února 1907 v Praze a tamtéţ 5. dubna 1967 zemřel. Začínal 

jako člen souborů Švandova divadla nebo Tylova divadla v Nuslích. Členem opery 

Národního divadla v Praze se stal roku 1938, kdy jej do angaţmá přijal Václav 

Talich. Zde byl členem aţ do své smrti. Jeho hlasové dispozice ho předurčovaly 

pro role komické aţ charakterní. Mezi postavy, kterými svým detailním hereckým 

zpracováním vynikal, patřily role Vaška z Prodané nevěsty, Bendy z Jakobína, 

Skřivánka z Tajemství, Michálka z Čertovy stěny nebo Triqueta z Evţena 

Oněgina. Často spolupracoval s rozhlasem na řadě gramofonových nahrávek. 
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47 Prodaná nevěsta – 9. 2. 1953, Oldřich Kovář jako Vašek, J. Pechová jako Esmeralda, 

K. Hruška jako Principál 

Převzato z: http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=25109 

[cit. 2017-04-27] 

http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=25109
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4.4 Rudolf Vonásek 

Narodil se 11. března 1914 v Chrudimi, zemřel 12. listopadu 1995 v Praze. 

V roce 1939 absolvoval Právnickou fakultu Univerzity Karlovy. První divadelní 

zkušenosti získával jako ochotník. Zpěv studoval soukromě u J. Masopusta, pak  

u V. Burianové, T. Czernika a A. Granforteho. V letech 1945-1948 byl členem 

souboru opery Divadla 5. května. Členem Národního divadla v Praze byl od roku 

1948 aţ do roku 1978. Kromě činnosti divadelní, koncertní a rozhlasové  

se ve velké míře věnoval překládání operních libret do češtiny.   
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48 Prodaná nevěsta – 28. 5. 1949, Rudolf Vonásek jako Vašek 

Převzato z: http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=27746 

[cit. 2017-04-27] 

http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=27746
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4.5 Alfréd Hampel 

Narodil se 9. října 1939 v obci Kocléřov, zemřel 2. srpna 2014 v Praze.  

Vystudoval konzervatoř a Akademii múzických umění v Praze jako varhaník. 

Zpěv studoval soukromě u Miloše Linky. Praxi získával nejprve v angaţmá 

v německém Brandenburgu, kde vytvořil řadu rolí prvního oboru. Sólistou 

Národního divadla v Praze byl od roku 1973 do roku 2002. Zapsal se zde jako 

vynikající interpret komických a charakterních rolí. Mimo divadlo se věnoval 

bohaté koncertní činnosti v oblasti od barokní po soudobou hudbu. V letech 1988 

– 1996 se věnoval pedagogické činnosti na praţské konzervatoři. 
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49 Prodaná nevěsta – 9. 12. 1982, Alfréd Hampel jako Vašek, Jitka Soběhartová jako 

Esmeralda, Jiří Ceé jako Principál 

Převzato z: http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=5437 

[cit. 2017-04-27] 

http://archiv.narodni-divadlo.cz/ArchivniDokumentFotografie.aspx?ad=5437
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Závěr 

Práce se detailně zabývala dramatickou stavbou tenorových rolí Prodané 

nevěsty Bedřicha Smetany z pohledu vlastního autorova studia daného tématu.  

Ve čtyřech kapitolách byl nejprve podán stručný nástin ţivota skladatele a 

okolnosti vzniku díla, dále byl proveden podrobný rozbor rolí Jeníka, Vaška a 

Principála - jejich výstupů, které byly následně konfrontovány s vlastní autorovou 

představou o jejich provedení jakoţto interpreta. 

Na závěr jsou zmíněni někdejší ukázkoví přestavitelé diskutovaných rolí na 

přední české operní scéně. 
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